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ПРИЛОЖЕНИЕ JUR. 7  BG 
 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

ПОПРАВКА 

на Регламент (ЕС) 2021/696 на Европейския парламент и на Съвета от 28 април 

2021 година за създаване на космическа програма на Съюза и Агенция на Европейския 

съюз за космическата програма и за отмяна на регламенти (ЕС) № 912/2010, 

(ЕС) № 285/2013 и (ЕС) № 377/2014 и на Решение № 541/2014/ЕС 

(Официален вестник на Европейския съюз L 170 от 12 май 2021 г.) 

Заглавието на страницата със съдържанието и заглавието на стр. 69 

вместо: 

„Регламент (ЕС) 2021/696 на Европейския парламент и на Съвета от 28 април 2021 година за 

създаване на космическа програма на Съюза и Агенция на Европейския съюз за 

космическата програма и за отмяна на регламенти (ЕС) № 912/2010, (ЕС) №  285/2013 и (ЕС) 

№ 377/2014 и на Решение № 541/2014/ЕС“ 

да се чете: 

„Регламент (ЕС) 2021/696 на Европейския парламент и на Съвета от 28 април 2021 година за 

създаване на космическа програма на Съюза и Агенция на Европейския съюз за 

космическата програма и за отмяна на регламенти (ЕС) № 912/2010, (ЕС) № 1285/2013 и (ЕС) 

№ 377/2014 и на Решение № 541/2014/ЕС“. 
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BILAG JUR. 7  DA 
 

BILAG 

BERIGTIGELSE 

til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/696 af 28. april 2021 om oprettelse 

af Unionens rumprogram og Den Europæiske Unions Agentur for Rumprogrammet og om 

ophævelse af forordning (EU) nr. 912/2010, (EU) nr. 1285/2013 og (EU) nr. 377/2014 og 

afgørelse nr. 541/2014/EU 

(Den Europæiske Unions Tidende L 170 af 12. maj 2021) 

1) Side 85, betragtning 95 

I stedet for: 

"(95) Aktiviteter i forbindelse med SST-, SWE- og NEO-delkomponenter bør tage hensyn til 

samarbejdet med internationale partnere, navnlig De Forenede Stater, internationale 

organisationer og andre tredjeparter, navnlig for at undgå kollisioner i rummet, forhindre 

spredning af rumaffald og øge beredskabet over for virkningerne af ekstremt rumvejr og 

jordnære objekter." 

læses: 

"(95) Aktiviteter i forbindelse med SST-, SWE- og NEO-delkomponenter bør tage hensyn til 

samarbejdet med internationale partnere, navnlig De Forenede Stater, internationale 

organisationer og andre tredjeparter, navnlig for at undgå kollisioner i rummet, forhindre 

spredning af rumaffald og øge beredskabet over for virkningerne af ekstreme 

rumvejrshændelser og jordnære objekter." 
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BILAG JUR. 7  DA 
 

2) Side 85, betragtning 97, 1. pkt. 

I stedet for: 

"(97) Ekstremt rumvejr kan true sikkerheden for borgerne og forstyrre driften af rum- og 

jordbaseret infrastruktur." 

læses: 

"(97) Ekstreme rumvejrshændelser kan true sikkerheden for borgerne og forstyrre driften af 

rum- og jordbaseret infrastruktur." 

3) Side 90, artikel 2, nr. 5) 

I stedet for: 

"5) "rumvejr" eller "SWE": naturligt forekommende variationer i rummiljøet ved solen og 

omkring jorden, herunder soleruptioner, solprotoner, variationer i solvinden, udstødelse af 

koronamasse, geomagnetiske storme og dynamikker, solstrålingsstorme og ionosfæriske 

forstyrrelser, som potentielt kan indvirke på jorden og på rumbaserede infrastrukturer" 

læses: 

"5) "rumvejrshændelser" eller "SWE": naturligt forekommende variationer i rummiljøet ved 

solen og omkring jorden, herunder soleruptioner, solprotoner, variationer i solvinden, 

udstødelse af koronamasse, geomagnetiske storme og dynamikker, solstrålingsstorme og 

ionosfæriske forstyrrelser, som potentielt kan indvirke på jorden og på rumbaserede 

infrastrukturer". 
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BILAG JUR. 7  DA 
 

4) Side 90, artikel 2, nr. 6) 

I stedet for: 

"6) "kendskab til situationen i rummet" (space situational awareness eller "SSA"): en holistisk 

tilgang, herunder viden om og forståelse af de vigtigste risici i rummet, der omfatter 

kollisioner mellem rumobjekter, fragmentering og genindtrængen af rumobjekter i 

atmosfæren, rumvejrsfænomener og jordnære objekter" 

læses: 

"6) "kendskab til situationen i rummet" (space situational awareness eller "SSA"): en holistisk 

tilgang, herunder viden om og forståelse af de vigtigste risici i rummet, der omfatter 

kollisioner mellem rumobjekter, fragmentering og genindtrængen af rumobjekter i 

atmosfæren, rumvejrshændelser og jordnære objekter". 

5) Side 92, artikel 2, nr. 29 

I stedet for: 

"29) "betroet administrator": en juridisk enhed, der er uafhængig af Kommissionen eller en 

tredjepart, og som modtager data fra Kommissionen eller den pågældende tredjepart med 

henblik på sikker opbevaring og behandling af disse data." 

læses: 

"29) "betroet enhed": en juridisk enhed, der er uafhængig af Kommissionen eller en tredjepart, og 

som modtager data fra Kommissionen eller den pågældende tredjepart med henblik på 

sikker opbevaring og behandling af disse data." 
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BILAG JUR. 7  DA 
 

6) Side 92, artikel 3, stk. 1, litra d), nr. ii) 

I stedet for: 

"ii) "SWE-delkomponent", som er observationsbaserede parametre med relation til rumvejr og" 

læses: 

"ii) "SWE-delkomponent", som er observationsbaserede parametre med relation til 

rumvejrshændelser og". 

7) Side 93, artikel 4, stk. 2, litra c) 

I stedet for: 

"c) for SSA: at forbedre kapaciteter med henblik på at overvåge, spore og identificere 

rumobjekter og rumaffald for yderligere at øge præstation og autonomi på EU-niveau for 

kapaciteter under SST-delkomponenten, levere rumvejrstjenester og kortlægge og oprette 

netværk for medlemsstaternes NEO-kapaciteter" 

læses: 

"c) for SSA: at forbedre kapaciteter med henblik på at overvåge, spore og identificere 

rumobjekter og rumaffald for yderligere at øge præstation og autonomi på EU-niveau for 

kapaciteter under SST-delkomponenten, levere tjenester for rumvejrshændelser og 

kortlægge og oprette netværk for medlemsstaternes NEO-kapaciteter". 
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PRÍLOHA JUR. 7  SK 
 

PRÍLOHA 

KORIGENDUM 

k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/696 z 28. apríla 2021, ktorým sa 

zriaďuje Vesmírny program Únie a Agentúra Európskej únie pre vesmírny program a 

ktorým sa zrušujú nariadenia (EÚ) č. 912/2010, (EÚ) č. 1285/2013 a (EÚ) č. 377/2014 a 

rozhodnutie č. 541/2014/EÚ 

(Úradný vestník Európskej únie L 170 z 12. mája 2021) 

Na strane 116, článok 45 ods. 1 písm. d): 

namiesto: 

„d) verejnú regulovanú službu (public regulated service – PRS), určenú pre používateľov 

schválených vládou na citlivé aplikácie, ktoré vyžadujú účinnú kontrolu prístupu a vysokú 

mieru nepretržitosti poskytovania služby, okrem iného v oblasti bezpečnosti a obrany; je 

bezplatná pre členské štáty, Radu, Komisiu, ESVČ a vo vhodných prípadoch aj pre riadne 

oprávnené agentúry Únie; otázka spoplatnenia ostatných účastníkov PRS uvedených v 

článku 2 rozhodnutia č. 1104/2011/EÚ sa posudzuje v každom jednotlivom prípade a 

príslušné ustanovenia sa uvedú v dohodách uzavretých podľa článku 3 ods. 5 uvedeného 

rozhodnutia; prístup k PRS je regulovaný v súlade s rozhodnutím č. 1104/2011/EÚ;“ 
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PRÍLOHA JUR. 7  SK 
 

má byť: 

„d) verejnú regulovanú službu (public regulated service – PRS), určenú pre používateľov 

schválených vládou na citlivé aplikácie, ktoré vyžadujú vysokú mieru nepretržitosti 

poskytovania služby, okrem iného v oblasti bezpečnosti a obrany, a to s použitím silných 

šifrovaných signálov; ktorá je bezplatná pre členské štáty, Radu, Komisiu, ESVČ a vo 

vhodných prípadoch aj pre riadne oprávnené agentúry Únie; otázka spoplatnenia ostatných 

účastníkov PRS uvedených v článku 2 rozhodnutia č. 1104/2011/EÚ sa posudzuje v každom 

jednotlivom prípade a príslušné ustanovenia sa uvedú v dohodách uzavretých podľa článku 

3 ods. 5 uvedeného rozhodnutia; prístup k PRS je regulovaný v súlade s rozhodnutím č. 

1104/2011/EÚ;“. 
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